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บทคัดย่อ 
ความเต็มใจในการสื่อสารมีความส าคัญต่อการพัฒนาทักษะทางภาษา

เนื่องจากผู้เรียนท่ีมีความเต็มใจในการสื่อสารจะแสวงหาโอกาสในการใช้ภาษาซึ่งจะ
ท าให้เกิดพัฒนาการด้านการใช้ภาษาในที่สุด  การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
ความสัมพันธ์ขององค์ประกอบความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษา
ไทยในระดับปริญญาตรี ด้วยวิธีวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันของตัวแปร  และมี
การตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของแบบสอบถามที่ใช้อีกด้วย  กลุ่มตัวอย่าง
เป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี จ านวน 553 คน จากมหาวิทยาลัยของรัฐ 4 แห่ง 
เครื่องมือที่ใช้เป็นแบบสอบถาม 1 ฉบับ มีค าถาม จ านวน 16 ข้อ มีค่าความเช่ือมั่น
เท่ากับ .87 มีการวิ เคราะห์ข้อมูลโดยสถิติเ ชิงบรรยาย  และการวิ เคราะห์
องค์ประกอบเชิงยืนยัน  ซึ่งพบว่า ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับสอง
ของโมเดลการวัดปัจจัยที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของ
นักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีได้ค่า Chi-Square = 80.84, df = 57, p = 0.021, 
SRMR = 0.043, RMSEA = 0.028, GFI = 0.98, AGFI = 0.96, CN =  597  และ

ค่าไค-สแควร์สัมพัทธ์ (2/df) เท่ากับ 1.42 แสดงว่า โมเดลมีความสอดคล้อง
กลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์ นั่นคือ องค์ประกอบย่อยทั้ง 4 บริบท ได้แก่ บริบท
สังคม-ปัจเจกบุคคล  บริบททางสังคม-จิตวิทยา บริบททางวัฒนธรรม  และบริบท
ห้องเรียน เป็นองค์ประกอบท่ีแท้จริงของความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของ
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นักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีและข้อมูลที่ได้จากตัวแปรสังเกตได้ทั้ง 16 ตัวแปร
สามารถใช้วัดบริบทเหล่านี้ได้จริง ซึ่งผลการวิจัยนี้จะถูกน าไปสร้างเป็นกรอบ
นวัตกรรมเพื่อกระตุ้นให้เกิดความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้เรียนคน
ไทยต่อไป  
 

ค าส าคัญ ความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ นักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี   วิเคราะห์
องค์ประกอบเชิงยืนยันของตัวแปร  ความตรงเชิงโครงสร้าง 

 
ABSTRACT 
 Willingness to communicate (WTC) is crucial for English 
language development. The more EFL learners are willing to use 
English, the more they are likely to seek chances to speak which, will 
lead to the improvement of their language performance. This paper 
aims to validate the construct validity of the Latent Variables using 
Confirmatory Factor Analysis (CFA); factors influencing WTC in English 
of Thai EFL learners at a university level. The samples were 553 
undergraduate students from four government universities in Bangkok. 
The instrument was a 16-item questionnaire measuring factors 
influencing willingness to communicate in English. The test reliability 
score is .87. Data analysis was based on descriptive statistics and 
confirmatory factor analysis. The results indicated that all latent 
variables in the model including social-individual context, social-
psychological context, classroom context, and cultural context had 
construct validity. The validation of factors influencing willingness to 
communicate in English fit quite well with the empirical data set  
(Chi-Square = 80.84, df = 57, p = 0.021, SRMR = 0.043, RMSEA = 0.028, 

GFI = 0.98, AGFI = 0.96, CN =  597 , ( 2/df) =1.42). The variables in the 
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four contexts will be used to develop a framework for instruction 
design to increase students’ WTC in English.  
 

Keywords: Willingness to Communicate (WTC), Thai EFL learners, Confirmatory 
Factor Analysis (CFA) 

 
บทน า 
 ปัจจุบันการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย มีการสนับสนุน
ให้ใช้แนวการสอนที่เรียกว่า Communicative Language Teaching (CLT) ซึ่งเป็น
รูปแบบการสอนที่เน้นให้ผู้เรียนภาษาเรียนรู้ภาษาผ่านการฝึกใช้จริงอย่างเป็น
ธรรมชาติ ซึ่งหัวใจของการเรียนการสอนประเภทนี้ อยู่ที่โอกาสที่ผู้เรียนจะได้ใช้
ภาษาในห้องเรียน อย่างไรก็ตามการที่ผู้เรียนได้รับโอกาสให้ใช้ภาษาในห้องเรียน
อย่างเดียวนั้นอาจไม่เพียงพอ  หากแต่ต้องขึ้นอยู่กับความเต็มใจในการสื่อสารภาษา
นั้นๆของผู้เรียนเป็นส าคัญ  เพราะเมื่อผู้เรียนไม่เต็มใจใช้ภาษานั้นๆแม้จะได้รับ
โอกาส ผู้เรียนก็อาจจะเลือกที่จะไม่พูดหรือพูดให้น้อยที่สุดก็ได้  ซึ่งถือเป็นปัญหา
ส าคัญของการเรียนภาษาอังกฤษในประเทศไทย บ่อยครั้งเรามักจะเห็นห้องเรียน
ภาษาอังกฤษที่ค่อนข้างเงียบ  เมื่อครูถาม นักเรียนมักนิ่งเงียบ ไม่ตอบจนครูต้อง
เรียกช่ือ หรือเมื่อครูพยายามกระตุ้นให้นักเรียนพูดคุยกันในห้องเพื่อแสดงความ
คิดเห็นกันเป็นกลุ่ม นักเรียนก็นิยมเลือกใช้ภาษาไทยแทนภาษาอังกฤษ เป็นต้น 
ฉะนั้น การวิเคราะห์ถึงประเด็นปัญหาต่างๆที่เกี่ยวข้องกับความเต็มใจในการสื่อสาร
ของผู้เรียนในบริบทของห้องเรียนในประเทศไทยย่อมจะมีความส าคัญอย่างยิ่ง 

การวิจัยเกี่ยวกับความเต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สอง (willingness to 
communicate in a second language)  มักจะอาศัยโมเดลองค์ประกอบความ
เต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สอง  ซึ่งถูกพัฒนาขึ้นในปี พ.ศ. 2541 ในประเทศ
แคนาดาโดย MacIntyre, Dornyei, Clement, & Noels (1998) และมีการศึกษา
ค้นคว้ากันอย่างแพร่หลายในประเทศแถบอเมริกาเหนือและเอเชีย  ในการท า
วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกของผู้วิจัยเอง (Pattapong, 2010) ได้ใช้โมเดลของ 
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MacIntyre และคณะในการศึกษาประเด็นค าถามเกี่ยวกับ “สาเหตุ” ของความไม่
เต็มใจใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในห้องเรียนภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับ
ปริญญาตรี โดยการสัมภาษณ์ และได้แบ่งกลุ่มของปัจจัยต่างๆซึ่งเป็นสาเหตุที่
สลับซับซ้อนของความเต็มใจในการสื่อสารในบรบิทห้องเรียนในประเทศไทยออกเปน็ 
4 บริบท อย่างไรก็ตาม เนื่องจากปัจจัยต่างๆเหล่านี้มีลักษณะเป็น “ภาวะเชิง
สันนิษฐาน (construct)” ซึ่งไม่สามารถสังเกตได้ (ตัวแปรแฝง) จึงต้องอาศัยการ
ทดสอบผ่านข้อค าถามในแบบสอบถาม(ตัวแปรสังเกตได้) โดยการวิเคราะห์
องค์ประกอบเชิงยืนยัน (Confirmatory Factor Analysis: CFA)  เพื่อพิสูจน์ว่าตัว
แปรเหล่านนี้มีคุณลักษณะและความสัมพันธ์กับความเต็มใจในการสื่ อสาร
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี หรือไม่ อย่างไร  และเมื่อทราบ
ความสัมพันธ์ดังกล่าวแล้ว  จะน าตัวแปรต่างๆที่มีความสัมพันธ์กับความเต็มใจใน
การสื่อสารมาก าหนดกรอบการสร้างนวัตกรรมการเรียนการสอนเพื่อกระตุ้นให้เกิด
ความต้องการในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียน  อันจะน าไปสู่ทักษะด้านการ
สื่อสารภาษาอังกฤษท่ีเพิ่มขึ้นในท่ีสุด 
 

     ความเต็มใจในการสื่อสารภาษาท่ีสองและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
การศึกษาเรื่องความเต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สองในปัจจุบัน เริ่ม

พัฒนาขึ้นในประเทศแคนาดา ในปี พ.ศ. 2541 โดย MacIntyre และคณะ  
(MacIntyre, et al., 1998) กรอบแนวคิดนี้ก าหนดนิยามของความเต็มใจในการ
สื่อสารภาษาที่สอง (willingness to communicate in a second language) 
หมายถึง “ความพร้อมที่จะมีส่วนร่วมในการสนทนากับบุคคลจ าเพาะและในเวลา
จ าเพาะ” (MacIntyre, et al., 1998, หน้า 547) ความพร้อมในที่นี้มีส่วนในการท า
ให้บุคคลเลือกตัดสินใจพูดภาษาอังกฤษซึ่งมีองค์ประกอบปัจจัยที่เกี่ยวข้องหลาย
ประการ ดังแสดงในภาพที่ 1   
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ภาพ 1 โมเดลความเต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สอง ของ MacIntyreและคณะ  (MacIntyre, et 
al., 1998)   

 

ภาพที่ 1 แสดงตัวแปรต่างๆในกรอบแนวคิดนี้ซึ่งถูกแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม
ใหญ่ คือตัวแปรแบบสถานการณ์ (situational variables, layer I- III) และตัวแปร
แบบตัวบุคคล (individual variables, layer IV-VI) ตัวแปรแบบสถานการณ์
ประกอบด้วย ความต้องการที่จะสนทนาซึ่งจะแปรไปตามคู่สนทนา (desire to 
communicate with a specific person) และ ความมั่นใจในการสนทนาในช่วง
จังหวะใดจังหวะหนึ่ง (state communicative confidence) ซึ่งจะเปลี่ยนแปลงได้
ตามสถานการณ์  ส าหรับความต้องการที่จะสนทนานั้นเป็นผลมาจากแรงจูงใจสอง
ประเภท คือ แรงจูงใจใฝ่สัมพันธ์ (affiliation) ซึ่งเป็นผลมาจากแรงจูงใจภายใน เช่น 
ความสนใจ ความเคยชิน เป็นต้น และแรงจูงใจควบคุม (control)  ซึ่งเป็นผลมาจาก
แรงจูงใจภายนอก เช่น ความจ าเป็นที่ต้องพูดเพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์บางอย่าง 
เช่น การขอความช่วยเหลือ เป็นต้น ส าหรับความมั่นใจในการสนทนาในช่วงจังหวะ
ใดจังหวะหนึ่งนั้นขึ้นอยู่กับภาวะความวิตกกังวลในช่วงจังหวะนั้น (state anxiety) 
และการประเมินความสามารถตนเองในสถานการณ์เฉพาะ (state perceived 
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competence) ส าหรับตัวแปรแบบตัวบุคคลนั้นเป็นตัวแปรที่ไม่มีแนวโน้มที่จะ
เปลี่ยนแปลงไปตามสถานการณ์ได้ ง่าย  เช่น ทัศนคติของคนระหว่างกลุ่ม   
(intergroup attitudes) บุคลิกภาพ (personality) เป็นต้น  ทฤษฎีนี้เช่ือว่าตัวแปร
กลุ่มสถานการณ์น่าจะมีอิทธิพลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สองมากกว่าตัว
แปรแบบบุคคล 

ตัวแปรในกลุ่มสถานการณ์จากกรอบแนวคิดของ MacIntyre และคณะ ได้
ถูกน ามาทดสอบในงานวิจัยต่างๆ เช่น Yashima (2002) และ Yashima, Zenuk-
Nishide & Shimizu (2004) พบว่า ความมั่นใจ (self-confidence) ซึ่ง
ประกอบด้วยความวิตกกังวลต่ า (anxiety) และความเช่ือมั่นในความสามารถของ
ตนเองสูง (perceived competence) (Clément & Kruidenier, 1985) มีอิทธิพล
ต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ (L2 WTC) ของผู้เรียนภาษาอังกฤษชาว
ญี่ปุ่นในประเทศญี่ปุ่น จากการท าการทดสอบด้วยโมเดลสมการโครงสร้าง 
(Structural Equation Modeling หรือ SEM)   

ถึงแม้ว่าทฤษฎีนี้จะเป็นที่ยอมรับอย่างแพร่หลาย  อย่างไรก็ตาม แนวคิดนี้
สร้างขึ้นภายใต้เ ง่ือนไขของสังคมในประเทศแคนาดาซึ่งเป็นประเทศที่มีภาษา
ทางการสองภาษา (bilingual context) คือ ภาษาอังกฤษ และภาษาฝรั่งเศส 
ผู้เรียนภาษาที่สองมีโอกาสได้เข้าถึงภาษาเป้าหมาย (target language) ได้ง่ายกว่า
ผู้เรียนภาษาในประเทศท่ีมีภาษาทางการเพียงภาษาเดียว (monolingual context) 
ด้วยเหตุนี้ Wen and Clement (2003)  จึงเสนอแนวคิดเรื่องความเต็มใจในการ
สื่อสารภาษาที่สองโดยเน้นการค านึงถึงองค์ประกอบในบริบทห้องเรียนภาษาใน
ประเทศจีนซึ่งเป็นประเทศท่ีใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ   

ประเด็นหลักของงานนี้เน้นไปที่บริบทห้องเรียนภาษาในประเทศจีนซึ่งอยู่
ภายใต้บริบททางวัฒนธรรมของจีน ได้แก่ ภาวะที่บุคคลยึดติดกับการถูกประเมิน
จากบุคคลอื่น (other-directed self) และรูปแบบการเรียนการสอนที่เน้นการเช่ือ
ตามครูบาอาจารย์เป็นหลัก (submissive way of learning) ลักษณะบริบท
ห้องเรียนของจีนมีความคล้ายคลึงกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทย
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อย่างมาก   Wen and Clement (2003) ได้เสนอองค์ประกอบสภาพแวดล้อมที่
เป็นมิตรต่อการสนทนา ซึ่งประกอบด้วย  4 องค์ประกอบหลัก ได้แก่ บริบททาง
สังคม (societal context) บุคลิกลักษณะของแต่ละบุคคล (personality factors) 
แรงจูงใจ (motivational orientation) และ การรับรู้ด้านอารมณ์ (affective 
perceptions)  

อิทธิพลของวัฒนธรรมที่มีต่อความเต็มใจในการสื่อสารถูกพบในงานวิจัย
เชิงคุณภาพ เช่น Peng (2007) และ Pattapong (2010)  Pattapong (2011) ได้
วิเคราะห์อิทธิพลของวัฒนธรรมไทยท่ีเกี่ยวกับความเต็มใจในการสื่อสารในห้องเรียน
ของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรี  โดยอาศัยแนวคิดพื้นฐานเรื่องความเต็มใจในการ
สื่อสารภาษาที่สองของ MacIntyre และคณะ (1998)  และ Wen and Clement 
(2003) ได้เสนอข้อสรุปไว้ดังนี้ สถานการณ์การสื่อสารในห้องเรียนจะถูกแบ่ง
ออกเป็นสถานการณ์แบบเป็นทางการ กับแบบไม่เป็นทางการ ขึ้นอยู่กับบุคคล ที่
สนทนาด้วยซึ่งในที่นี้คือ อาจารย์และเพื่อนร่วมช้ันเรียน  สถานการณ์ทั้งสองแบบมี
ผลต่อแรงจูงใจซึ่งจะเป็นตัวก าหนดการตัดสินใจในการสื่อสาร   

ในสถานการณ์แบบทางการ การสนทนาจะเป็นไปในลักษณะที่เกี่ยวข้อง
กับการปฏิบัติภารกิจ (task-oriented motives)  เป็นหลัก  คู่สนทนาจะคุยกัน
เฉพาะเรื่องที่จ าเป็นเพื่อให้การปฏิบัติภารกิจลลุ่วง  มีความเกรงใจระหว่างกันสูง  อีก
ทั้งยังกลัวเสียหน้าหากพูดผิด  ในขณะที่การสนทนาในสถานการณ์ที่ไม่เป็นทางการ  
การสนทนาจะเป็นไปเพื่อความพึงพอใจในการได้พูดคุยระหว่างกัน (affiliative 
motives) คู่สนทนาจะเต็มใจท่ีได้พูดคุยกัน บรรยากาศเป็นไปอย่างสนุกสนาน ร่าเริง 
อาจจะมีความเกรงใจและกลัวการเสียหน้าอยู่บ้างแต่ก็ค่อนข้างน้อย เป็นที่น่าสังเกต
ว่างานวิจัยเชิงคุณภาพได้พบความเกี่ยวข้องของตัวแปรส่วนบุคคล และบริบทของ
วัฒนธรรมที่มีส่วนส าคัญต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษซึ่งไม่ได้ถูก
กล่าวถึงในงานวิจัยเชิงปริมาณในบริบทประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่าง 
ประเทศในระยะต้นๆ 

ตั้งแต่ ปี พ.ศ. 2549 ถึงปัจจุบัน งานวิจัยเชิงคุณภาพได้เสนออิทธิพลของ
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ปัจจัยส่วนบุคคลและบริบทในห้องเรียนที่ผูกพันกับวัฒนธรรมของผู้เรียน เช่น Kang 
(2005) ได้ศึกษาลักษณะองค์ประกอบของความเต็มใจในการสื่อสารภาษาที่สองของ
ผู้เรียนภาษาอังกฤษชาวเกาหลีที่อาศัยอยู่ในประเทศสหรัฐอเมริกา จ านวน 4 คน 
โดยใช้การสั มภาษณ์  (interviews) การบันทึกบทสนทนาด้ วยสื่ อวี ดี ทั ศน์ 
(videotaped conversations) และการสัมภาษณ์แบบกระตุ้นความจ า (stimulated 
recall) ผลการวิจัยนี้พบลักษณะความเต็มใจในการสื่อสารซึ่งแปรเปลี่ยนไปตาม
ปั จจั ย ส่ วนบุ คคล  ได้ แก่  ความตื่ น เ ต้ น  (excitement)  ความรั บผิ ดชอบ 
(responsibility)  และ ความปลอดภัย (security) นอกจากนี้ยังพบตัวแปรด้าน
สถานการณ์ที่มีผลต่อการแปรเปลี่ยนของความเต็มใจในการสื่อสาร ได้แก่ หัวข้อ 
(topic) บุคคลที่พูดด้วย (interlocutors) และบริบทการสนทนา (conversational 
context)   

งานวิจัยอื่นๆที่เป็นงานเชิงคุณภาพ (เช่น Cao and Philp, 2006; Peng, 
2007; Pattapong, 2010)  ก็ได้พบลักษณะการแปรเปลี่ยนของความเต็มใจในการ
สื่อสารที่ขึ้นอยู่กับบริบทในการสนทนา เช่น หัวข้อ (topic) บุคคลที่พูดด้วย 
(interlocutors) จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบลักษณะของกลุ่มตัวแปรซึ่ง
สามารถเช่ือมโยงได้กับผลการวิจัยเชิงคุณภาพของ Pattapong (2010) ซึ่งมาจาก
การสัมภาษณ์นักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีจ านวน 29 คน ตัวแปรที่พบ ได้แก่ 
ปัจจัยสังคม-ปัจเจกบุคคล ปัจจัยสังคม-จิตวิทยา ปัจจัยด้านห้องเรียน และ ปัจจัย
ทางวัฒนธรรม งานวิจัยนี้จึงมุ่งใช้ผลที่ได้จาก Pattapong (2010) เป็นกรอบแนวคิด
ของการวิจัย ซึ่งจะน าไปสร้างข้อค าถามในแบบสอบถามเพื่อทดสอบองค์ประกอบ
ของความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาในกลุ่มตัวอย่างต่อไป  
 

กรอบแนวคิดของงานวิจัย 
กรอบแนวคิดของงานวิจัยนี้ประกอบไปด้วยตัวแปรต่างๆที่ส่งผลต่อความ

เต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยใน 4 บริบท (ภาพที่ 2)  ดังมี
รายละเอียดต่อไปนี้ 

บริบททำงวัฒนธรรม (cultural context) ได้แก่ ความเกรงใจ ความเป็น
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อันหนึ่งอันเดียว กลัวการถูกประเมินในแง่ลบ และ สถานะภาพระหว่างครูและ
นักเรียน  เป็นกลุ่มของตัวแปรที่สะท้อนถึงลักษณะทางวัฒนธรรมไทยในทฤษฎีสังคม
ไมตรีสัมพันธ์ (วีรยุทธ วิเชียรโชติ, 2516) และบริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล (social- 
individual context) เป็นกลุ่มของตัวแปรที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลของสังคม และ 
ปัจจัยส่วนบุคคลซึ่งเป็นลักษณะเฉพาะของบุคคลเอง และประสบการณ์ที่บุคคล
ได้รับมาจากการเป็นส่วนหนึ่งของสังคม    

บริบทห้องเรียน (classroom context) คือ กลุ่มตัวแปรที่เกี่ยวข้องกับ
การสื่อสารภายในห้องเรียน ได้แก่ คู่สนทนาในช้ันเรียน (interlocutors) ซึ่งก็คือ
เพื่อนร่วมช้ันและครู  การจัดการเรียนการสอน (class management) และ งานที่
ท า (tasks)  บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ (social- psychological context) คือ 
กลุ่มของตัวแปรที่เกี่ยวข้องกับภาวะที่เกิดขึ้นภายในใจของบุคคลในขณะที่สื่อสาร 
เช่น ความวิตกกังวล  อัตมโนทัศน์ หรือ ความเช่ือในความสามารถของตัวเองใน
ภาพรวม (self-concept)  อัตสมรรถนะหรือความสามารถในเรื่องที่เฉพาะเจาะจง 
(self-efficacy)  ความมั่นใจ (self-confidence)  

 
 

ภาพ 2 กรอบแนวคิดของงานวจิัย 
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วัตถุประสงคก์ารวิจัย 
(1)  วิเคราะห์องค์ประกอบของตัวแปรที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี  
(2)  ตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างและความเที่ยงของแบบสอบถาม

เกี่ยวกับองค์ประกอบของตัวแปรที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยในระดับปริญญาตรี  

       

      สมมุติฐานการวิจัย 
1. องค์ประกอบย่อยทั้ง 4 บริบท ได้แก่ บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ (social- 

psychological context) บริบทห้องเรียน (classroom context) 
บริบททำงวัฒนธรรม (cultural context) บริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล 
(social- individual context)เป็นองค์ประกอบที่แท้จริงของปัจจัยที่
ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับ
ปริญญาตรีและตัวแปรสังเกตได้ทั้ง 16 ตัวแปรสามารถใช้วัดค่าปัจจัยที่
ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับ
ปริญญาตรีได้จริง 

2. แบบสอบถามมีความตรงเชิงโครงสร้างและความเที่ยง 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
      ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากรที่ ใ ช้ในการวิจัยครั้ งนี้ เป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี  ที่
ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารในมหาวิทยาลัยของรัฐ  นักศึกษา
เหล่านี้มีประสบการณ์การเรียนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานหรือภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารมาแล้ว หรือก าลังเรียนอยู่  ยกเว้นนักศึกษาวิชาเอกภาษาอังกฤษซึ่งจะมีความ
สนใจด้านภาษาท่ีแตกต่างออกไป    

กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาระดับปริญญาตรี จ านวน 553 คน เป็น
นักศึกษาระดับปริญญาตรีจากมหาวิทยาลัย 4 แห่ง คือ ม.ศิลปากร ม.ธรรมศาสตร์ 
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ม.รามค าแหงและจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ซึ่งได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง 
(purposive sampling) เพื่อให้ได้กลุ่มตัวอย่างที่มีลักษณะทัศนคติที่ใกล้เคียงกัน 
โดยก าหนดให้ เป็นนักศึกษาที่ผ่านการลงทะเบียนหรือก าลังเรียนรายวิชา
ภาษาอังกฤษพื้นฐานซึ่งอาจเป็นรายวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยหรือศึกษา
ทั่วไปของคณะวิชา โดยสามารถแจกแจงรายวิชาจากทั้งสี่มหาวิทยาลัยได้ ดังนี้ 
รายวิชา English Communication Skills I (ม.ศิลปากร) รายวิชา EG241 การฟัง-
พูด 1 (ม.ธรรมศาสตร์)  รายวิชา Experiential English I (จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย) รายวิชา EN 101 ประโยคภาษาอังกฤษพื้นฐานและ ศัพท์จ าเป็นใน
ชีวิตประจ าวัน EN 102 ประโยคภาษาอังกฤษและศัพท์ทั่วไป (ม.รามค าแหง) กลุ่ม
ตัวอย่างส่วนใหญ่เป็นนักศึกษาในกลุ่มสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มี
บางส่วนเป็นนักศึกษาจากสาขาวิทยาศาสตร์และวิศวกรรมศาสตร์ ไม่มีนักศึกษา
วิชาเอกภาษาอังกฤษ 
ตาราง 1  
จ านวนและร้อยละของกลุ่มตัวอย่างนักศึกษาระดับปริญญาตรี จ าแนกตามคุณลักษณะประชากร 
 

คุณลักษณะ จ านวน ร้อยละ 
เพศ   
 ชาย    163 29.48 
 หญิง 390 70.52 
มหาวิทยาลัย   
 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 116 20.98 
 ม.ธรรมศาสตร ์ 147 26.58 
 ม.รามค าแหง 158 28.57 
 ม.ศิลปากร 132 23.87 
คณะ   
 โบราณคด ี 132 23.87 
 มนุษยศาสตร ์ 98 17.73 
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 นิติศาสตร ์ 72 13.02 
 รัฐศาสตร ์ 55 9.95 
 ศิลปศาสตร ์ 92 16.63 
 ศึกษาศาสตร ์ 41 7.41 
 วิทยาศาสตร ์ 35 6.33 
 วิศวกรรมศาสตร ์ 28 5.06 
ชั้นปีที่ก าลังศึกษาอยู่ระดับอุดมศกึษา   
 ช้ันปีท่ี 1 237 43.41 
 ช้ันปีท่ี 2 144 26.37 
 ช้ันปีท่ี 3 88 16.12 
 ช้ันปีท่ี 4 77 14.1 
 

     เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้เป็นแบบสอบถาม มีจ านวน 16 ข้อ แบ่ง

ออกเป็น 4 องค์ประกอบ ได้แก่ บริบททำงวัฒนธรรม (cultural context)บริบท
สังคม-ปัจเจกบุคคล (social- individual context)บริบทห้องเรียน (classroom 
context) และ บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ (social- psychological context)  การ
ก าหนดข้อค าถามในแต่ละบริบทอาศัยกรอบแนวคิดของงานวิจัยเป็นพื้นฐาน  แต่ละ
บริบทมี 4 ข้อย่อยเป็นแบบสอบถามมาตราประมาณค่า 5 ระดับ  และมีค่าอ านาจ
จ าแนกรวมที่ 0.87  แบบสอบถามได้ผ่านการประเมินคุณภาพโดยผู้เช่ียวชาญ 5 
ท่าน ซึ่งแต่ละท่านเป็นผู้มีประสบการณ์การสอนภาษาอังกฤษส าหรับผู้เรียนคนไทย
ระดับมหาวิทยาลัย มาไม่น้อยกว่า 3 ปี มีค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ระหว่างข้อ
ค าถามกบัวัตถุประสงค์ ระหว่าง 0.6-1   
     การวิเคราะห์ข้อมูล 

วิเคราะห์ข้อมูลเพื่อตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของแบบสอบถาม
เกี่ยวกับองค์ประกอบของความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษโดยใช้การวิเคราะห์
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องค์ประกอบเชิงยืนยันล าดับที่ 2 (Secondary Confirmatory Factor Analysis) 
ด้วยโปรแกรมลิสเรล (LISREL Program) ประเมินความสอดคล้องกลมกลืนของ
โมเดลกับข้อมูลเชิงประจักษ์ โดยค่าไค-สแควร์ ต้องไม่มีความแตกต่างอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติ (p > .05) หรือค่าไค-สแควร์สัมพัทธ์ มีค่าน้อยกว่า 2 ค่าดัชนีวัด
ระดับความกลมกลืน (Goodness of Fit Index: GFI) ควรมีค่า > .90(Kline, 
2005) ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืนที่ปรับแก้แล้ว (Adjusted Goodness of Fit 
Index: AGFI) ควรมีค่า > .90 (Kim & Bentler, 2006) ค่ารากที่สองของค่าเฉลี่ย
ก าลังสองของส่วนเหลือมาตรฐาน (Standardized Root Mean Square 
Residual: SRMR) และ ค่าประมาณความคลาดเคลื่อนของรากก าลังสองเฉลี่ย  
(Root Mean Square Error of Approximation: RMSEA) ควรมีค่าเท่ากับ 0 หรือ
เข้าใกล้ 0 มากที่สุด (Kline, 2005) และใช้โปรแกรม SPSS  วิเคราะห์ค่าความ
เช่ือมั่น (reliability) ซึ่งจะแสดงค่า Cronbach’s Alpha Coefficient ในภาพรวม
และค่า Cronbach’s Alpha Coefficient ของ subscales ของ บริบททำง
วัฒนธรรม (cultural context) บริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล (social- individual 
context) บริบทห้องเรียน (classroom context) และ บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ 
(social- psychological context)   

 วิเคราะห์เพื่อตรวจสอบความตรงเชิงโครงสร้างของตัวแปรแฝงในโมเดล
ด้วยการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน (Confirmatory Factory Analysis : CFA) 
ด้วยโปรแกรมลิสเรล และวิเคราะห์เพื่อตรวจสอบความตรงของโมเดลสมการ

โครงสร้างกับข้อมูลเชิงประจักษ์ด้วย ไคสแควร์ (2) ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืน 
(GFI)  ค่าดัชนีวัดระดับความกลมกลืนท่ีปรับแก้แล้ว (AGFI) ค่ารากท่ีสองของค่าเฉลี่ย
ความคลาดเคลื่อนก าลังสองของการประมาณค่า (RMSEA) ค่ารากท่ีสองของค่าเฉลี่ย
ก าลังสองของส่วนเหลือมาตรฐาน (SRMR) และดัชนีระบุขนาดกลุ่มตัวอย่าง (CN) 
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ผลการวิจัย 
ผลการตรวจสอบองค์ประกอบเชิงยืนยันของโมเดลองค์ประกอบความเต็ม

ใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีตามกลุ่มตัวอย่างนี้ 
พบว่ามีความตรงเชิงโครงสร้าง โดยได้ค่า Chi-Square = 80.84, df = 57, p = 
0.021, SRMR = 0.043, RMSEA = 0.028, GFI = 0.98, AGFI = 0.96, CN =  597  

และค่าไค-สแควร์สัมพัทธ์ (2/df) เท่ากับ 1.42 จากข้อมูลในตารางที่ 3 จะเห็นว่า 
ค่า GFI  และ AGFI มีค่าเข้าใกล้ 1 ค่า SRMR และ RMSEA มีค่าเข้าใกล้ศูนย์ ค่า CN 
มากกว่า 200 และค่าไค-สแควร์สัมพัทธ์มีค่าน้อยกว่า 2  แสดงว่าโมเดลมีความ
สอดคล้องกลมกลืนกับข้อมูลเชิงประจักษ์  นั่นคือ องค์ประกอบในโมเดล
องค์ประกอบความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญา
ตรีประกอบด้วย 4 องค์ประกอบย่อยและสามารถวัดได้จากตัวแปรสังเกตได้ 16 ตัว
แปร หรืออาจกล่าวได้ว่า องค์ประกอบย่อยทั้ง 4 บริบทเป็นองค์ประกอบที่แท้จริง
ของความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีและ
ข้อมูลที่ได้จากตัวแปรสังเกตได้ทั้ง 16 ตัวแปรสามารถใช้วัดค่าองค์ประกอบความ
เต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรีได้จริง  
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ภาพ 3 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับสองของโมเดลองค์ประกอบความเต็มใจใน
การส่ือสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรี 
 

จากผลการวิเคราะห์องค์ประกอบอันดับหนึ่ง พบว่า โมเดลองค์ประกอบ
ความเตม็ใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยระดับปริญญาตรี มีความ
สอดคล้องกับข้อมลูเชิงประจักษ์    ซึ่งสามารถแจกแจงได้ว่า องค์ประกอบบริบททาง
วัฒนธรรม (CULTURE)  มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบเป็นบวกทั้งหมด มีขนาดระหว่าง 
0.40 – 0.74  องค์ประกอบบริบททางสังคม-ปัจเจกบุคคล (INDIVIDUAL) มีค่า
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น้ าหนักองค์ประกอบท้ังเป็นบวกและลบ มีขนาดระหว่าง -0.16 – 0.72 
องค์ประกอบบริบทในห้องเรียน (CLASSROOM) มีค่าน้ าหนักองคป์ระกอบเป็นบวก
ทั้งหมด มีขนาดระหว่าง 0.38 – 0.80  และองค์ประกอบบริบททางสังคม-จิตวิทยา 
(PSYCHOLOGY) มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบท้ังเป็นบวกและลบ มขีนาดระหว่าง -
0.21 – 0.88 โดยที่องค์ประกอบทั้งหมดแตกต่างจากศูนย์อย่างมีนยัส าคญัทางสถิติที่
ระดับ 0.01 ทุกตัว      
 
ตาราง 2  ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบอันดับหนึ่งของโมเดลองค์ประกอบความเต็มใจในการ 
            สื่อสารของนักศึกษาไทยระดบัปริญญาตรี 
 

ตัวแปร น้ าหนัก
องค์ประกอบ 
มาตรฐาน (B) 

ความคลาด
เคลื่อนมาตรฐาน 

(S.E.) 

ค่าสถิต ิ
t 

R2 
 

ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบอันดับหน่ึง 
บริบททางวัฒนธรรม     
1. รู้สึกเกรงใจเพื่อนหากพูดมากเกินไป
ในห้องเรียนจึงไม่อยากพูด (B1) 0.40 <- -> <- -> 0.16 
2. กังวลว่าการพูดในห้องบอ่ยๆ จะท า
ให้เด่นกว่าเพื่อนๆ จึงไม่อยากพูด (B2) 0.51** 0.06 9.00 0.26 
3. กลัววา่ถ้าตอบผิดจะถกูมองว่าไม่เก่ง
จึงไม่อยากพูด (B3) 0.74** 0.12 7.31 0.54 
4. ต้องให้ความเคารพอาจารย์เวลา
แสดงความเห็นจึงไม่อยากพูดอะไรที่
ขัดแย้งกับอาจารย ์(B4) 0.45** 0.07 6.88 0.21 
บริบทสงัคม-ปัจเจกบุคคล     
5. ชอบพูดจะได้พูดได้เก่งๆ เพราะทาง
บ้านผลักดัน (B5) 0.50 <- -> <- -> 0.25 
6. ไม่อยากพูดเพราะเป็นคนไม่ชอบพูด
อยู่แล้ว (B6) -0.16** 0.05 -3.49 0.03 
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7. ไม่พูดเพราะไม่รู้ค าศัพท์ที่จะใช้พูด 
(B7) 0.72** 0.08 10.13 0.52 
8. ชอบพูดเพราะเคยชินกบัการพูดคุย
ทางอินเตอร์เน็ตกับเพื่อนต่างชาติ
บ่อยๆ (B8) -0.38** 0.06 -5.43 0.08 
บริบทห้องเรียน     
9. ไม่อยากพูดเพราะไม่สนิทกับเพื่อน
ในกลุ่ม (B9) 0.64 <- -> <- -> 0.41 
10. บรรยากาศของหอ้งเรียนดู
เคร่งเครียดจึงท าให้ไม่อยากพูด (B10) 0.80** 0.08 11.60 0.64 
11. วิธีการสอนของอาจารย์เน้นความ
ถูกต้องของไวยากรณ์ท าให้ไม่กล้าพูด 
(B11) 0.66** 0.07 11.34 0.44 
12. ไม่อยากพูดเพราะหัวข้อไม่น่าสนใจ 
(B12) 0.38** 0.05 7.47 0.14 
บริบททางสังคม-จิตวิทยา     
13. กังวลว่าจะพูดผิดจึงไม่อยากพูด 
(B13) 0.83  <- -> <- -> 0.69 
14. ไม่อยากพูดเพราะคิดว่าตวัเองไม่มี
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษดี
พอ (B14) 0.88** 

 
 

0.05 23.57 0.78 
15. ไม่มั่นใจในการออกเสียงค าบางค า
จึงไม่อยากพูด (B15) 0.80** 

 
0.05 21.50 0.65 

16. ชอบพูดเพราะอยากจะฝึกพูด
ภาษาอังกฤษจะได้พูดเก่งๆ (B16) 

-0.21** 

 
 

0.05 -4.77 0.05 
** p < 0.01, <- -> = ไม่รายงานค่า t และ S.E. เนื่องจากเป็นพารามิเตอร์บังคับ (constrained 
parameters) 
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ส าหรับผลการวิ เคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันอันดับสอง พบว่า 
องค์ประกอบที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทย
ระดับปริญญาตรีประกอบด้วย 4 องค์ประกอบย่อย คือ องค์ประกอบบริบททาง
วัฒนธรรม (CULTURE)  องค์ประกอบบริบททางสังคม-ปัจเจกบุคคล (INDIVIDUAL) 
องค์ประกอบบริบทในห้องเรียน (CLASSROOM)  และองค์ประกอบบริบททาง
สังคม-จิตวิทยา (PSYCHOLOGY) มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบท้ังหมดเป็นบวก มีขนาด
ตั้งแต่ 0.55 ถึง 0.98 และมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ทุกตัว แสดงว่า 
องค์ประกอบย่อยทั้ง 4 เป็นองค์ประกอบที่มีน้ าหนักมากที่ส่งผลต่อความเต็มใจใน
การสื่อสารภาษาอังกฤษ  

 
ตาราง 3 ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบอันดับสองของโมเดลการวัดปจัจัยที่ส่งผลต่อความเต็มใจใน 
           การส่ือสารภาษาอังกฤษของนกัศึกษาไทยระดับปริญญาตรี 
 

ตัวแปร น้ าหนักองค์ประกอบ 
มาตรฐาน  

ความคลาด
เคลื่อนมาตรฐาน 

ค่าสถิต ิ
t 

R2 

ผลการวิเคราะห์องค์ประกอบอันดับสอง 
 บริบททางวัฒนธรรม
(CULTURE) 0.76** 0.10 7.46 0.58 
บริบทสงัคม-ปัจเจก
บุคคล (INDIVIDUAL) 0.98** 0.09 10.37 0.96 
บริบทห้องเรียน 
(CLASSROOM) 0.55** 0.06 9.15 0.30 
บริบททางสังคม-
จิตวิทยา 
(PSYCHOLOGY) 0.89** 0.05 17.09 0.79 
Chi-Square = 80.84, df = 57, p = 0.021, SRMR = 0.043, RMSEA = 0.028, GFI = 

0.98, AGFI = 0.96, 2/df = 1.42,                CN = 597   
** p < 0.01, <- -> = ไม่รายงานค่า S.E. เนื่องจากเป็นพารามิเตอร์บังคับ (constrained 
parameters) 
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โดยองค์ประกอบย่อยที่ส าคัญที่สุดคือ บริบททางสังคม-ปัจเจกบุคคล 
(INDIVIDUAL) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.98 และมีความผันแปร
ร่วมกับองค์ประกอบที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ ร้อยละ 96 
ล าดับถัดมา  คื อ   บริบททางสั งคม -จิ ตวิทยา  (PSYCHOLOGY) มีน้ าหนั ก
องค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.89 และมีความผันแปรร่วมกับองค์ประกอบที่ส่งผล
ต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ ร้อยละ 79 ตามด้วย บริบททาง
วัฒนธรรม (CULTURE) มีน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานเท่ากับ 0.76 และมีความ
ผันแปรร่วมกับองค์ประกอบที่ส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ ร้อย
ละ 58 สุดท้ายคือ บริบทในห้องเรียน (CLASSROOM)  มีน้ าหนักองค์ประกอบ
มาตรฐานเท่ากับ 0.55 และมีความผันแปรร่วมกับองค์ประกอบที่ส่งผลต่อความเต็ม
ใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ ร้อยละ 30 

เมื่อพิจารณาองค์ประกอบย่อยในแต่ละองค์ประกอบบรบิททั้ง 4 บริบทนั้น 
พบว่า มีตัวแปรสังเกตได้บางข้อที่มีความส าคัญมากกว่าข้ออื่นๆ ซึ่งหมายความว่า
เป็นตัวแปรที่ส่งผลต่อบริบทเฉพาะนั้นๆ มากที่สุด ในบริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล ตัว
แปรส าคัญที่มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานมากที่สุด คือ “ไม่พูดเพราะไม่รู้
ค าศัพท์ที่จะใช้พูด” เท่ากับ 0.72 บริบททางสังคม-จิตวิทยา ตัวแปรส าคัญที่มีค่า
น้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานมากที่สุด คือ “ไม่อยากพูดเพราะคิดว่าตัวเองไม่มี
ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษดีพอ” เท่ากับ 0.88 ในบริบททางวัฒนธรรม 
ตัวแปรส าคัญที่มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานมากที่สุด คือ “กลัวว่าถ้าตอบผิด
จะถูกมองว่าไม่เก่งจึงไม่อยากพูด” เท่ากับ 0.74 ในบริบทในห้องเรียน ตัวแปรส าคัญ
ที่มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบมาตรฐานมากที่สุด คือ “บรรยากาศของห้องเรียนดู
เคร่งเครียดจึงท าให้ไม่อยากพูด” เท่ากับ 0.80 

ส าหรับผลการวิเคราะห์ค่าความเช่ือมั่น (reliability) ของเครื่องมือใน
ภาพรวมโดยใช้โปรแกรม SPSS พบว่าค่าความเช่ือมั่น (Cronbach’s alpha 
coefficient) ในภาพรวมประกอบด้วยข้อความ 16 ข้อ มีค่าเท่ากับ .87 และค่า
ความเช่ือมั่น (Cronbach’s alpha coefficient) ของ บริบททั้งสี่ ได้แก่ บริบททำง
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วัฒนธรรม (cultural context) มีค่าเท่ากับ.72  บริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล 
(social- individual context) มีค่าเท่ากับ .60 บริบทห้องเรียน (classroom 
context) มีค่าเท่ากับ.69 และ บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ (social- psychological 
context) มีค่าเท่ากับ.86   
 

อภิปรายผล 
การวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันของความเต็มใจในการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษ พบว่า องค์ประกอบย่อยท้ังสี่บริบทส่งผลต่อความเต็มใจในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษจริง โดยสามารถเรียงล าดับตามขนาดของน้ าหนักองค์ประกอบ
มาตรฐานจากมากไปหาน้อยได้ดังนี้ ล าดับแรก คือ บริบททางสังคม-ปัจเจกบุคคล 
ล าดับถัดมา คือ  บริบททางสังคม-จิตวิทยา ตามด้วย บริบททางวัฒนธรรม สุดท้าย
คือ บริบทในห้องเรียน เมื่อพิจารณาตัวแปรสังเกตได้ที่มีค่าน้ าหนักองค์ประกอบ
มาตรฐานมากที่สุด ในแต่ละบริบทโดยเฉพาะในสามบริบทแรก ได้แก่ “ไม่พูดเพราะ
ไม่รู้ค าศัพท์ที่จะใช้พูด” ในบริบทสังคม-ปัจเจกบุคคล “ไม่อยากพูดเพราะคิดว่า
ตัวเองไม่มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษดีพอ” ในบริบทสังคม-จิตวิทยา  
“กลัวว่าถ้าตอบผิดจะถูกมองว่าไม่เก่งจึงไม่อยากพูด” ในบริบทวัฒนธรรม ตัวแปรที่
มีความส าคัญในสามบริบทนี้สะท้อนให้เห็นถึงการประเมินความสามารถของตนเอง
ซึ่งเป็นปัจจัยภายใน ส าหรับบริบทในห้องเรียน “บรรยากาศของห้องเรียนดู
เคร่งเครียดจึงท าให้ไม่อยากพูด” เป็นตัวแปรส าคัญซึ่งเป็นผลกระทบจากปัจจัยจาก
ภายนอก  

ผลการทดสอบองค์ประกอบในงานวิจัยนี้สามารถเช่ือมโยงได้กับทฤษฎี
เรื่อง custom complex ของ Zusho และ Pintrich (2003) ที่ว่าด้วยเรื่อง
ปฏิกริยาแลกเปลี่ยนระหว่างกันของวิถีปฏิบัติทางวัฒนธรรมในสังคม (culture 
practices) เช่น ระบบการศึกษา ความเช่ือทางศาสนา การเลี้ยงดู ภาษาที่ใช้ เป็น
ต้น และมโนคติของบุคคลจากการหล่อหลอมของวัฒนธรรม (culture mentalities) 
เช่น การประเมินตนเอง ความเช่ือต่างๆ ความรู้สึกนึกคิด เป็นต้น พฤติกรรมต่างๆที่
บุคคลแสดงออกมาย่อมจะผ่านกระบวนการตัดสนิใจซึ่งมีท่ีมาจากการหลอ่หลอมทาง
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วัฒนธรรมในแบบต่างๆ เมื่อเทียบกับองค์ประกอบสามบริบทแรก อันได้แก่ บริบท
ทำงสังคม-ปัจเจกบุคคล บริบททำงสังคม-จิตวิทยำ และบริบททำง วัฒนธรรม จะพบ
คุณลักษณะที่เช่ือมโยงระหว่างกัน และความเลื่อมล้ าของแต่ละตัวแปรที่แยกออก
จากกันได้ยาก อาจกล่าวได้ว่า องค์ประกอบในสามบริบทนี้เป็นความผสมผสานกัน
ของประสบการณ์ที่บุคคลได้รับมาผ่านอิทธิพลทางวัฒนธรรมอันเป็นผลเนื่องมาจาก
การเป็นส่วนหนึ่งของสังคม ผนวกเข้าด้วยกันกับการลักษณะเฉพาะของตัวบุคคล 
สามารถเรียกได้ว่าเป็นปัจจัยภายใน ทั้งนี้ปัจจัยพื้นฐานเหล่านี้ มีส่วนร่วมใน
กระบวนการตัดสินใจเลือกที่จะแสดงออกอย่างไรในสถานการณ์ต่างๆ  ซึ่งในที่นี้ก็คือ 
บริบทห้องเรียน ซึ่งหมายถึงสถานการณ์ต่างๆที่ต้องใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียนและ
ถือว่าเป็นปัจจัยภายนอก   

นอกจากนี้เมื่อพิจารณาตัวแปรสังเกตได้ซึ่งเป็นองค์ประกอบย่อยใน
องค์ประกอบบริบททั้ง 4 ค าถามส่วนใหญ่จะมีความหมายไปในทางลบซึ่งหมายถึง
สาเหตุของความไม่เต็มใจ เช่น  ความเกรงใจเพื่อน ความกลัวว่าจะตอบผิด ความไม่
สนิทกับเพื่อนในห้อง หรือบรรยากาศในห้องเรียนซึ่งดูเคร่งเครียด อาจกล่าวได้ว่าตัว
แปรเหล่านี้เป็นอุปสรรคที่ท าให้ผู้เรียนเกิดความไม่เต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
(Pattapong, 2011)  มีอยู่เพียงบางข้อที่มีความหมายในทางบวก เช่น  ชอบพูด
เพราะเคยชินกับการพูดคุยทางอินเตอร์เนตกับเพื่อนต่างชาติบ่อยๆ ชอบพูดเพราะ
อยากพูดได้เก่งๆ จึงอาจกล่าวได้ว่าตัวแปรเหล่านี้เป็นปัจจัยสนับสนุนให้ผู้เรียนเกิด
ความกระตือรือร้นที่อยากจะสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
MacIntyre, Baker, Clément, and Conrod (2001)  และงานวิจัยของ นุจรี สุด
ทีป วราพร เอราวรรณ์ และภมรพรรณ์ ยุระยาตร์ (2555)  
       

      ข้อเสนอแนะในการน าไปประยุกต์ใช้ 
ผลที่ได้จากการทดสอบองค์ประกอบเชิงยืนยันของตัวแปรครั้งนี้สามารถ

น าไปประยุกต์ในการสร้างกรอบนวัตกรรมในการสอนเพื่อเป็นแนวทางในการ
ออกแบบกิจกรรมเพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความเต็มใจในการสื่อสารซึ่งเป็นการศึกษา
ในช่วงต่อไปของผู้วิจัย  เมื่อพิจารณาผลการทดสอบองค์ประกอบโดยวิเคราะห์
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เชื่อมโยงกับวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง เราสามารถแบ่งองค์ประกอบของความเต็มใจใน
การสื่อสารออกเป็น 2 กลุ่ม คือกลุ่มปัจจัยภายใน และกลุ่มปัจจัยภายนอก ปัจจัย
ภายในเป็นเป็นเรื่องของทัศนคติที่แยกไม่ออกจากวัฒนธรรมของสังคมไทยซึ่งส่วน
ใหญ่จะเป็นไปในแง่ลบ   โดยอาจกล่าวได้ว่าการตัดสินใจไม่พูดหรือพูดน้อยขึ้นอยู่กับ
การที่บุคคลประเมินความสามารถของตนเองว่าไม่เก่งภาษาอังกฤษ ซึ่งจะส่งผลถึง
ความมั่นใจหรือความวิตกกังวลในการพูดโดยอาจกลัวว่าถ้าพูดไม่ได้ดีแล้วจะเสียหน้า   
ความไม่มั่นใจหรือการมองว่าตนเองไม่เก่งนั้นเป็นการมองในภาพรวม  ( self-
concept) ซึ่งจะส่งผลกระทบถึงการเคารพตนเอง (self-esteem)  แต่หากเป็นการ
สะท้อนความสามารถในเรื่องที่เฉพาะเจาะจง หรืออัตสมรรถนะ (self-efficacy)  จะ
ท าให้บุคคลเข้าใจจุดอ่อนของตนเองและพยายามแก้ไขได้ตรงจุด (Zimmerman, 
2000a)  เช่นการที่ผู้เรียนวิเคราะห์ตนเองว่าไม่สามารถออกเสียง /r/ หรือ /l/ ให้
แตกต่างกันได้ จะท าให้พยายามฝึกฝนข้อบกพร่องดังกล่าวแล้วแก้ไข แต่ไม่ท าให้
สูญเสียความมั่นใจในภาพรวมเกี่ยวกับความสามารถทางภาษาอังกฤษของผู้เรียน 
ดังนั้นหากผู้เรียนสามารถปรับทัศนคติโดยท าความเข้าใจความสามารถของตนใน
แง่มุมที่เฉพาะเจาะจง ก็จะท าให้ลดปัญหาการประเมินตนเองในภาพรวมในแง่ลบให้
น้อยลงและอาจท าให้เกิดความมั่นใจในการสื่อสารมากขึ้น 

การส่งเสริมให้ผู้เรียนปรับทัศนคติโดยเน้นให้มีการประเมินความสามารถ
ในเรื่องเฉพาะเจาะจงนี้เกี่ยวข้องกับทฤษฎีการก ากับตนเองของ Zimmerman 
(2000b) หรือ  Self-Regulation (SR)  ตามที่มีการอ้างอิงของ Zimmerman 
(2000b) ว่านักเรียนที่มีการประเมินสมรรถนะของตนเองแบบเฉพาะเจาะจงสูงจะมี
ความสามารถในการก ากับตนเองเพื่อการเรียนรู้ที่เพิ่มขึ้นสูงตามไปด้วย  ซึ่ง
สอดคล้องกับงานวิจัยของปิยวรรณ วิเศษสุวรรณภูมิ (2554) ที่พบว่านักศึกษาระดับ
ปริญญาบัณฑิตที่เรียนวิชาจิตวิทยาส าหรับครูและการศึกษาพิเศษ ในกลุ่มทดลอง 2 
กลุ่มที่มีการฝึกก ากับตนเองมีแรงจูงใจในการเรียนเพิ่มขึ้นมากกว่ากลุ่มควบคุมที่ไม่มี
การฝึกก ากับตนเอง ดังนั้นการออกแบบนวัตกรรมการสอนเพื่อกระตุ้นให้นักเรียน
ไทยมีความเต็มใจในการสื่อสารและการทดลองใช้นวัตกรรมฯ ซึ่งจะเป็นการศึกษา
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ในช่วงต่อไปของผู้วิจัย  ย่อมต้องค านึงถึงการปรับทัศนคติของนักเรียนเพื่อให้
ตระหนักถึงประโยชน์ของการฝึกพูด  พร้อมทั้งยังต้องค านึงถึงการจัดการเรียนการ
สอนภายในห้องเรียนเพื่อลดภาวะความตึงเครียดอีกด้วย   ทั้งนี้ผู้วิจัยคาดว่าการ
สร้างกิจกรรมการสอนภายใต้กรอบนวัตกรรมดังกล่าวจะช่วยท าให้ผู้เรียนคนไทยมี
ความเต็มใจในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนเพิ่มมากข้ึน 

 

      ข้อจ ากัดของงานวิจัย 
การท าความเข้าใจผลของการวิจัยนี้ควรต้องค านึงถึงข้อจ ากัดของกลุ่ม

ตัวอย่าง กล่าวคือ กลุ่มตัวอย่างจากมหาวิทยาลัยรามค าแหงอาจมีประสบการณ์การ
เรียนที่แตกต่างจากกลุ่มตัวอย่างจากมหาวิทยาลัยอีกสามแห่งที่เหลือ เนื่องจาก  
ธรรมชาติของการสอนรายวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยรามค าแหงต้องรองรับ
นักศึกษาจ านวนมาก จึงอาจมีโอกาสในการได้สื่อสารในห้องเรียนน้อยกว่ากลุ่ม
ตัวอย่างที่เหลือ ทั้งนี้กลุ่มตัวอย่างจากอีกสามมหาวิทยาลัยนั้น มาจากรายวิชา
ภาษาอังกฤษพ้ืนฐานที่จ านวนผู้เรียนน้อยไม่เกิน 30 คน จึงมีความคล้ายคลึงกันในแง่
ประสบการณ์การเรียนการสอนที่ได้รับโอกาสในการสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษในช้ัน
เรียน  อย่างไรก็ตามภายใต้ข้อจ ากัดนี้ในขณะเดียวกันก็มีข้อดีเนื่องจากเป็นการ
สะท้อนถึงลักษณะของ “ความเป็นจริง” ของห้องเรียนภาษาอังกฤษในประเทศไทย
ซึ่งอาจจะไม่สามารถจัดการเรียนการสอนในกลุ่มเล็กและนักศึกษาก็ย่อมขาดโอกาส
ในการฝึกฝนการใช้ทักษะภาษาอังกฤษอย่างเพียงพอ 
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